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[ENGLISH TEXT - TEXTE ANGLAIS]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES

OF AMERICA AND THE GOVERNMENT OF THE RUSSIAN FEDERA-
TION CONCERNING OPERATIONAL SAFETY ENHANCEMENTS,
RISK REDUCTION MEASURES AND NUCLEAR SAFETY REGULA-
TION FOR CIVIL NUCLEAR FACILITIES IN THE RUSSIAN FEDERA-

TION

The Government of the United States of America and the Government of the Russian
Federation, hereinafter referred to as the "Parties":

Desiring to support the implementation of the Multilateral Nuclear Safety Initiative an-
nounced at the May 23, 1992, Lisbon meeting for the coordination of assistance to the states
that were formerly a part of the Union of Soviet Socialist Republics;

Taking into account the Agreement between the Government of the United States of
America and the Government of the Russian Federation Regarding Cooperation to Facili-
tate the Provision of Assistance of April 4, 1992, hereinafter referred to as the Assistance
Agreement;

Have agreed as follows:

Article I

1. The Parties shall cooperate to facilitate the achievement of the following objectives:

(a) providing further operational safety enhancements by expediting development of
emergency operating procedures, performance based training, as well as administrative
and operational controls for VV ER-440, VV ER- 1000 and RBMK nuclear power reactors
in the Russian Federation;

(b) reducing the risks associated with the operation of VV ER-440, VV ER- 1000 and
RBMK nuclear power reactors in the Russian Federation; and

(c) consistently and effectively improving nuclear and radiation safety standards and
regulations for use in the Russian Federation.

2. Cooperation may include, but is not limited to:

(a) improving equipment servicing and maintenance for nuclear power plants with VV
ER-440, VV ER- 1000 and RBMK nuclear power reactors;

(b) improving the equipment of management and control systems, diagnostic methods
and hardware and training for technical personnel;

(c) implementing safety analysis methodologies;

(d) improving the characteristics of confinements in case of severe accidents;

(e) developing methods to prevent uncontrolled hydrogen explosions in confinements;

(f) installing dedicated emergency diesels and feedwater pumps in protected areas;

(g) performing technical and fire safety assessments;
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(h) improving basic fire prevention, detection, and response capabilities;

(i) designing reactor scram mechanisms for high-risk failure modes;

(j) training in regulatory methods and procedures, inspection techniques and analysis,
regulatory laws, and the use of radioactivity monitoring equipment; and

(k) improving regulatory effectiveness by developing appropriate regulatory stan-
dards, requirements and procedures, as well as by procuring equipment.

3. Any assistance provided under this Agreement shall be subject to the provisions of
the Assistance Agreement, unless provided otherwise in this Agreement. Both Parties shall
take all necessary measures under the laws and regulations of their respective countries to
implement their obligations under this Agreement.

Article II

1. The Parties shall coordinate and review implementation of this Agreement through
the Joint Coordinating Committee for Civilian Nuclear Reactor Safety (the "JCCCNRS"),
reporting to the Joint Committee on Cooperation in the Peaceful Uses of Atomic Energy
(the "JCC"), established under the Agreement between the United States of America and
the Union of Soviet Socialist Republics on Technical Cooperation in the Field of the Peace-
ful Uses of Atomic Energy of June 1, 1990 (the "Peaceful Uses Agreement") and the Mem-
orandum of Cooperation in the Field of Civilian Nuclear Reactor Safety between the United
States of America and the Union of Soviet Socialist Republics of April 26, 1988 (the
"CNRS-MOC").

2. If the Peaceful Uses Agreement or the CNRS-MOC expires or otherwise terminates
before the expiration or termination of this Agreement, the JCCCNRS and JCC shall re-
main in effect during the period this Agreement is in force for the purposes set forth in para-
graph I of this Article.

Article III

1. The Parties may enter into implementing agreements as appropriate to accomplish
the objectives set forth in Article I of this Agreement.

2. In case of any inconsistency between this Agreement and any implementing agree-
ment, the provisions of this Agreement shall prevail.

Article IV

1. With the exception of claims for damage or injury against individuals arising from
their premeditated actions, the Government of the Russian Federation shall bring no claims
or other legal proceedings arising from activities undertaken pursuant to this Agreement
against the Government of the United States of America and its personnel or its contractors,
subcontractors, consultants, suppliers or subsuppliers of equipment or services at any tier
and their personnel, for indirect, direct or consequential damage to property owned by the
Russian Federation. This paragraph shall not apply to legal actions brought by the Govern-
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ment of the Russian Federation to enforce the provisions of contracts to which it or a Rus-
sian national is a party.

2. With the exception of claims for damage or injury against individuals arising from
their premeditated actions, the Government of the Russian Federation shall provide for the
adequate defense of, indemnify, and shall bring no claims against, the Government of the
United States of America and its personnel and its contractors, subcontractors, consult-
ants, suppliers or subsuppliers of equipment or services at any tier and their personnel in
connection with third-party claims in any court or forum arising from activities undertaken
pursuant to this Agreement for injury or damage occurring within or outside the territory of
the Russian Federation that results from a nuclear incident occurring within the territory of
the Russian Federation. Nothing in this paragraph shall be construed as acknowledging the
jurisdiction of any court or forum over third-party claims to which this paragraph applies,
nor shall it be construed as waiving the sovereign immunity of either Party with respect to
third-party claims that may be brought against it.

3. The Parties may, as necessary, conduct consultations regarding claims and legal pro-
ceedings concerning this Article.

4. The provisions of this Article shall not prevent the Parties from providing compen-
sation in accordance with their national laws.

5. Nothing in this article shall be interpreted to prevent legal proceedings or claims
against nationals of the Russian Federation or permanent residents of the Russian Federa-
tion.

6. The Government of the United States of America shall strive to ensure delivery of
equipment and services of high quality and their performance in accordance with mutually
acceptable specifications. The Government of the Russian Federation shall accept final de-
livery after determining conformity with mutually acceptable specifications.

7. The obligations undertaken by the Government of the Russian Federation pursuant
to this Article relating to nuclear power reactors it owns at the time this Agreement enters
into force shall remain in effect regardless of any subsequent transfer of ownership of those
reactors, and, pursuant to Article VI, shall remain in effect notwithstanding the termination
or expiration of this Agreement.

Article V

Assistance of the Government of the United States of America in accordance with this
Agreement shall be provided subject to the availability of appropriated funds and the mu-
tual agreement of the Parties.

Article VI

1. This Agreement shall enter into force upon signature and shall remain in force for a
period of five years. This Agreement may be terminated prior to its expiration by either Par-
ty upon six months written notice to the other Party of its intention to do so. In either event,
the provisions of this Agreement shall continue to apply with respect to assistance fur-
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nished before the date of expiration or termination, unless the Parties otherwise agree in
writing.

2. This Agreement may be extended for additional five-year terms by written agree-
ment of the Parties.

Done at Moscow, this sixteenth day of December, 1993, in duplicate, in the English
and Russian languages, each text being equally authentic.

For the Government of the Russian Federation:

For the Government of the United States of America:

HAZEL R. O'LEARY
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[RUSSIAN TEXT - TEXTE RUSSE]

COFJIAIIIEHHE
MENCAJY

IIPABHTEJ~bCTBOM COEqHHEHH]lX IIITATOB
AMEPHKH H

IIPABHTEJIlCTBOM POCCHICKOI DE,,EPAIIHH
0 I1OBLIUIEHHH 3KCHJIYATAIHOHHOIh

BE3OHACHOCTH, MEPAX HO CHH)KEHHIO PHCKA H
HOPMAX SAEPHOH EE3OHACHOCTH B OTHOIEHHH

FPAKA AHCKHX JI EPHbIX YCTAHOBOK B
POCCHfICKOt (DEAEPAIAHH

HpaBHTeibCTBO CoexwnHemiix ITaTOB AMepHKH H HIpaBTrelbCTBO

POCCHtRCKOl (DeflepatlHH, HHxe nMeyemie CTopoHaMH,

xeJiax cogetiCTBOBaTb ocymjeCTBjeHHEo MHOrOcTopOnHeik HIHHuHaTH-

Bbl B OTHOuIeHHH siRepHoft 6e3onacHOCTH, BbIJABHHyTOi 23 Masq 1992 r.

Ha nHcca6OHCKOII BCTpeqe nO KOOpAHHau.H fOMOiuR rocygLapCTBaM,

paHee BXOgHBIIIHM B COCTaB Coo3a COBeTCKHX CO1.HajIHCTHqeCKHX

Pecny6nHK,

yqHTbIBa CorJlweuHe MeKLgy IpaBHTeJbCTBOM CoeaiHHeHbix

IITaTOB AMepHKH H H-paBHTejibcrBoM PoccAtcKOR CIeAepautH 0 COT-

pyaHHqeCTBe B ueji~ix CogXefiCTBHS1 OKa3aHHIO nOMOIIW OT 4 anpeiA 1992
r., HHwe HMeHyeMoe Cor~aeHHe no OKa3aHnHo nOMOLaH,

coriacH.IHCb 0 HrHKecjiegyoueM:

CTATbI I

1. CTOpOHbl COTpyLIHHqatOT C TeM, qTO6bl CnOCO6CTBOBaTb AOCTH-

)KOHH1O cneayiouAx ilenefl:

(a) o6ecneqeHHe ga.TbHefliuero noBbenHHA 3KCrtUyaTaUHOHHOft
6e3onacHOcTH nyTeM YCKOpeHHA pa3pa6OTKH 3KCnJIyaTatHOHHbIX npoie-

.Ryp B aBapHfAHbIX cnTyaumHx, noJrOTOBKH nepconana Ha OCHOBe 3KC-

rLmyaTaUHOHHbIX xapaKTepHCTHK, a TaKxe aJAMHHHCTpaTHBHOrO H 3KC-

nTTyaTatUHHHOro KOHTPOJ.I1 A.nA S1,epHbjx 3HepreTHqecKHx peaKTOpOB

BB3P-440, BB3P-1000 H PBMK B PoCCURcKOR cDeLtepaUH;

(b) CHHxeHHe pHCKa, CBA3aHHOrO C 3KCnIyaTaiUefi qaeprbix Hep-

reTHqeCKHX peaKTOpOB BB3P-440, BB3P-1000 H PbMK a POCCHAlCKOl
WDegepalHH; H
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(c) nocjegoBaTeJIbHoe H 3cpI4eKTHBHOe CoBiepmeHCTBOBaHHe HOpM

H npa BH no XepHofl H pajnHaUHOHHOfl 6e3onac"ocTH a-qm npHMCHeH

* POCCHt1CKOft OegLepauHn.

2. CoTpyxAHteCTBO MoxceT BKjuTHoaTb, HO He orpaHHqHBaeTCR

cjnegLyiouu1m::

(a) yjiymuieHme o6cny:;naHnl N Texyiero peMonTa o6opyo-

BanA Ann A3C c 3tepHbIMH 3HeprCTHieCKHMH peaKTopaMn BBDP-440,
BB3P-1000 H PEMK;

(b) ynylqueHHe o6opyuoBaHHR CHCTeM ynpaB.TeHHR H KOHTpOJISI,

HaI-HoCTHqeCKHX MeTOXtOB H o6opyAoBaHHR, a TaKme o6yqeHHC TeXHH-
xiecxoro nepcoHa-la;

(c) npHMeHeHHe MeTOXOtJoorwft anaJiH3a 6e3onacHocTH;

(d) yJTyqUMeHHe xapaKTepHCTHK 3aLHTHix o6o.noeK Ha c-ry'aft

KpynHbIX aiapHft;

(e) pa3pa6oTKa MeTOgOB npCeOTBpaU]leHnR HeynpaBianeMbix B3pbt-

BOB Bogopoaa B 3aH.HTHbIX o60lOMKax;

(f) yCTaHOBKa CneLtHaJbHblx aBapHIaHbix gH3enef H HacocOB nOg-

nIHTKH BO bl B 3aILIHUCHHbIX MeCTax;

(g) npoBegeHHe TeXHHMeCKoro H fpOTHBOlo)KapHoro aHa'IH3a;

(h) COBepLueHCTBOBaHHe OCHOBHbX CpeQCTB npeoTpauenuR no-

xKapoB, nx o6napywenmsi H peartpoBaHH ;

(i) rpoeKTHpOBaHHe MexaHH3MOB OTKriOqeHH5[ peaKTOpa B pewKH-

Max oTKa3oB noBbiheHHoro pHcKa;

(j) o6ymenae MeToXIaM H npouexiypam HaA3opa, TexHHlKe m ala.rnw3y
HHCHeKUHiA, Ha3OpHOMy 3aKOHOUaTeJibCTy H o6pauweRmo c o

6
opyIo-

BaHHeM pagmHaHOHHOrO KOHTpOJ1r ; H

(k) noiBEieHne 34cp eKTHBHOCTH Haa3opa nyTem pa3pa6oTrIH COOT-

BeTCTByIO1UHX HaA3opHbIX 1HOpM, Tpe6oBaHil H npoxeyp, a TaKxce no-

CTaBKH o6opygoBaHlsi.

3. .Rio6am nOMOmILb, npenocTaBo O HaCTOAiL.eMy Co.rniame-

HmHO, ocyttec'rBJnleTcI B COOTBeTCTBHH C nO"OxceHHtiMH Cor.laijeHHA no

oKa3aHHio noMoilHH, eCnH HacToHiuHM CornameHeM He npegyCMoTpeno

Haoe. 06e CTOpOHbl fpHHHMalOT Bce HeO6XogHMbie Mepbi B paMKaX 3a-

KOHOB H npaBHnr CBOHX rocy/apCTB AInI BbIfO.TIHeHHR O6I3aTJrbCTB io

HaCTOqLueMy CoramealHHo.
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CTATbR1 II

1. CTOPOHbl KOOPUHHHpyIOT H paCCMaTpmBaiOT BblnojIHeHHe naCTO-
muero CoraweHHR B COBMCCTHOtl KOOpaHHaLHOHHO% KOMHCCHH no

6e3onacHocTH rpaKXaaHcKHx 5iAepmbix peaKTopoB (CKKBFqIP), noOtox-
4eTHOAi COBMeCTHOR KOMHCCHH no CoTpyAHHqeCTBy B o611acTH MHPHOrO

HCnO.,b3oBaHIs aTOMHOi 3,Heprmn (CKC), Co3AaHHblM B COOTBerCBHMi C

CorlaieHHeM Me)KXy CoeaHHeHHblMH lUTaTaMH AMepHKH H COI-O30M
COBCTCKHX CoulanacIltqeCKMX Pecny6jiHK 0 Hay'qHO-TeXIHlHeCCKOM COT-

pyQHnqecTne B o6JqaCTH MHpaoro HCnOnb3OsaHHA aTOMHOA% 3HeprHH oT
1 HIo11 1990 r. (CoriaiueHne o MHPHOM Hcnoi3oBaHHi) H MeMopaHLy-

MOM 0 CoTpyQHHieCTBe B o6TaCTH 6e3oflacHocTH rpawKfaHCKMX 5wepHbIX
peaKTopoB MewKX1y CoeAHeHHbimm Il-TaTaMH AMepRKH H Coo3oM

CoBeTCKHX COUtHaJaHCTHqecKHx Pecny6naK OT 26 anpeHSi 1988 r.
(MCBFSIP).

2. EciH CpOKH jAetICTBH31 Cor.naweHt 0 MHpHOM HCnOJIb3OBaHH

Him MCBFP HCTeKyT HJlH OHH HHbtM o6pa3oM npCKpaTAT cBoe fei-

CTBHe 9O nCTeeHHnI CpoKa Hn npeKpaueH1HH5 AeACTBH1 HaCTORLuero

Cornamensi, CKKBFSP n CKC npogoflKa1oT (DyHKumOH1pOBaTb B Te-
'seHHe nepHo~a QCheCTBH31 HaCTOAIIIerO CoriawueHHr B UeA qx, OrOBO-

peiHiblx B nyHKTe I HaCTOUinei CTaTbH.

CTATbL III

1. CTOpOHbl lpH HeO6xoaHMOCTH MOryT 3aKntOqaTh ]IOnOJHHTeJnb-

Hble COF-lawIeHHMA ) 5J1 XROCTH)KeHHA Ileneft, OrOBOpeHHbIX B CTaTe I ia-

CTOqulero COraeHHn.

2. B c.nyiae .rno6oro HeCOOTBeTCTBH1 MewKCXy HaCTOUIIIM Cor.a-
11eHHeM H AIIo6blMH xOIOIHHTerlbHbIMH COriawIeHHAIMH rlOAiOiKeHH Ha-

CTORLU1erO CorlatuieHHA HMeFOT InpeHMymeCTBeHHY10 CHAY.

CTAThS[ IV
1. I-OMHMO tIpeeH3Htk K OTgerJtbHbM JIHuaM 3a yiuep6 H.TiH Teiiec-

Hoe FloBpe3KaeHHe, AIBHB[IIHXC pe3yrjibTaTOM Hx npeaHaMepeHbiX getel-

CTBHiA, rIpaBHTe.rbCTBO POCCHMiCKOIA (DeaepaUHH He npeaB31BnAeT ripe-

TeH3HA H He Bo36yxLaeT CyXIe6HbIX pa36HpaTeIbCTB B CB513H c aeA-

TejIbHOCTb*O, oCyIIeCTB1ReMOIR BO HCnOJIHCHHe HacTOiglero Cornaue-

HKA1, npOTHB IpaBHTeJlbCTBa CoeAHIeHHblX mUTaTOB AMCpHKH H ero

nepcomiana Hr11 ero noapia'qnHOB, cy6noap~qlHKoB, KOHCy.TIbTaHTOB,

nOCTaBnUHKOB HN cy6nOCTaB UKOB o6opyAOBaHHA nHA yc.zyr Ha jno-
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6oM YPOHe H Hx nepcona~na 3a KOcBeHHbli, npaMOll Him BTOpMqHbtlk

ywep6 HMy1ImeCTBy, npnHaae)lameMy POCCHiCKOft (DeepalHM. HaCTO-

RWIMMrk nyHKT He nIpHMeHieTCqI K IIpaBOBbiM geftCTBHM, ocyLueCTBrlqe-

MIblM -paBHTeJbCTBOM POCCHfiCKOll CDex;epauj A-ln o6ecne4eHHA Bbl-

I1ojIHeHHI nflOKoweHHtt KoHTpaKTOB, CTOpOHOA KOTOpblX HBJrl eTCR1 OHO

HAM pOCCHRCKHA rpaxcaHHH.

2. loMmo npeTeH3Htf K OT~ejlbHblM rHijaM 3a ymuep6 HAH Teilec-

Hoe nOBpew~eHmHe, ABHBLUHXC51 pe3ynbTaTOM HX npeAHaMepeHHbX aetk-

CTBHit, lpaBHTebCTBO POCCHilCKOfl (Deepa"Hm o6ecneqrBaeT Harie-

waytO 3aUAHTy, ocBo6owKalaeT OT MaTepHa.TibHOR OTBeTCTBeHHOCTH H He

npeal-bsBJlseT npeTeH3HAt IlpaBHTejibCTBY CoeaHHCHHbIX HJTaTOB AMepH-
KH H ero nepCOHaJy H ero Ho9pRiI'HKaM, cy6nopAp.QMHKaM, KOHCy~lb-

TaHTaM, nocTaBLLKaM H-IH cy6noCTaBIUHKaM o6opyoBaHMA HAH ycnyr
Ha O6OM YpOBH H HX nepcoHajy no npeTeH3HMM TpeTbHX CTOPOH B

CBA3H C geMTe-bHOCTblO BO HCnOJ]HeHHe HaCTOSitUerO CoriIameHHR B

TIIO6OM cy~e 3a TenecHoe nonpewaemae HAH yiuep6, lpH4HHeHHbie B

npeqeiax H 3a npeeJIaMH weppuTopnn POCCHACKOl (DeIepauH B pe-

3yJ~bTaTe AaepHofl aBaptm, npoucuieArweft B npeneiiax TeppHTOpHM POC-

CH1ICKOAt (DexeparHH. HH'TO 1 HaCTORtuteM IyHKTe He HCTOAKOBbIBaeTcHc

KaK npHa3HeMe IOPHCAHKUH .rlio6Oro cyaa Haz nCpeTeH3H5MH TpeTbHX

CTOpOH, K KOTOpblM npHMeH5ieTC3[ HaCTO05iluH nyHKT, HH KaK OTKa3 OT

HMMyHHTeTa rocynapcTaa .t6oR H3 CTOpOH B OTHOIueHHH 803MOWHlblX

HpeTeH3Hnl K HHM TpeTbHX CTOpOH.

3. CTOpOHIb MOyT H cjiytae Heo6xoIHMOCTH JIpOBOAHTb KOHCyJrb-

TaLHH B CBSI3H C InpeTeH3H5IMH H cyge6HbMH pa36HpaTerbCTBaMH, Kaca-

1Eo1ummMCB Hac'osiuei CTaTbH.

4. floqo:iKeHHis HacTO~itueti CTaTH He HCK.JoxiaIOT BO3MO)KHOCTH

rIpeoCTaBJeHHA CTOpOHaMH KOMrleHcajHH B COOTheTCTBHH C MX HauHo-

HaJnbHbIM 3aKoHOXgaTeJnbCTBOM.

5. HHMTO B HaCTOMIetl CTaTbe He MCTOniKOBbiBaeTCA KaK flpenlAIT-

CTByiowuee cyxae6HbtM pa36HpaTeqbCTBaM HnH rlpeTCH3HAM K rpacnaHaM

POCCHIACKOfl (elCepaMHB Him AiHgaM, rIOCTOAHHO npoKCHBalOLttHM B POc-

CHftCKoit a)eAepaUnH.

6. r-paBHTeClbCTBO COegHeHHbX mUTaTOB AMepHKB CTpeMHTCA

o6ecneMHTb OCTaBKN o6opy oBaHHq H ycnyr BbICOKOrO KaxieCTBa C

xapaKTepHCTHKaMH, COOTBeTCTByIOMHMH B3aHMOIpHeM-iCMbiM CneUH4PH-

KaIiRM. HpaBwrejbCTBO POCCHUICKOR 4Deaepartm ocyLeCTB.TIHeT OKOH-
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MaTe.rbHyO lnpHeMKy nocie onpe/iejieHH i COOTBeTCTBH3I B3aHMoIpHeM-

JieMbIM cIIeUHqcHKaIIHAM.

7. O653aTenbCTBa, npHHSITbie -IpaBHTeJlbCTBOM POCCIIIRCKOfI (De-
gepaUHH cornacHo HacToiuAeift CTaTbe, OTHOCHTeJlbHO AigepabIX aMepre-
THqeCKHX peaKTOpOB, KOTOpbIMH OHa BJIagXeeT Ha MOMeHT BCTyLYleHH3I

B CHn1y HacTosttwero CornameHRA, ocaiorci aeiCTBHTeJlbHbIMH, HeB3H-
pasi Ha .io6yio nocney amyio neperlaty co6CTBeHHOCTH Ha 3TH peaKTO-
pbl, H cOrnacHo CTaTbe VI OCTalOTCH AeICTBHTeJ2bHbIMH, HeCMOTp S Ha
npeKpauleHe HJIH HcTeqeHme cpoKa eeiCTBHn HacToqiuero CornawueHHn.

CTAThS1 V
loMoiUb HlpaBHTenbcTBa CoeAHHeHHbIX LITaTOB AMepHKH B COOT-

BeTCTBHH C HaCTOUAHM CoratweHHeM npexIocTaBJaieTC31 npH yC-IOBHH
Ha JHqHA BbiLejieHHbIX q)OHrAOB H B3aHMHOrO COPJnacHm CTOpOH.

CTATbLI VI
1. HacTogmee CoraaueHme BcrynaeT B cHny C MOMeHTa nolHnca-

HH9 K OCTaeTCq B CHne B TeqeHe nIT1 iieT. AetCTBHe HacTostwero Co-
rJiatueHH.q MOxKeT 6bTb ripeKpaiueHo 90 HCTeqeHH CpOKa ero XgeflCTBHA
Aio6Orl H3 CTOpOH qepe3 LJeCTb MeCtieB C AaTbl HHCMeHHoro yBegOM-
jieHHA qpyroAi CTOpOHe 0 CBOeM HMepeHHM npeKpaTHTb ero JaefiCTBHe.
B rFno6OM cnyqae nOnoiceHR nacTotuer0 CornaeHHA npogoJKaOT
npHMeHATbCA B OTHOweHHH nOMO19H, flpeAOCTaBjieHHOR go rQaTi HCTeqe-
HHA cpoaa HAM npeKpatueHHnA ero geIRCTBH3I, eC.nH CTOpOHIb He corJa-
C3ITCSI AO HHOM B nHCbMeHHOtl qopMe.

2. HacToAuee CorniaueHie MOKeT 6blTb npoEVneHO Ha gOHOJIHH-

Te~JbHbIC rnITriUeTee nepaXbi nyTem nHCbMeHHOtI AorOBOpeRHocTH
CTOpoH.
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CoBepmeHo B MocKBe 16 AeKa6pa 1993 r. B XABYX 3K3eMntnlpax,
Ka)K)[bI Ha aHlrnHVICKOM H PYCCKOM q3biyax, npuqeM o6a TeKcTa HMeRor

oAHHaKoByo CHiy.

3A 3A
IIPABHTErlhCTBO rlPABHTEJIbCTBO

COEWHHEHHbIX HITATOB POCCHIICKOi (DEAEPAIIHH
AMEPHKH

X. O'JIHPH B. H. MHXAlIJIOB
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

ACCORD ENTRE LE GOUVERNEMENT DES ETATS-UNIS D'AMERIQUE

ET LE GOUVERNEMENT DE LA FEDERATION DE RUSSIE RELATIF A
L'AMtLIORATION DE LA SECURITE OPERATIONNELLE, AUX
MESURES DE REtDUCTION DU RISQUE ET AUX NORMES DE

SURETE NUCLtAIRES CIVILES DANS LA FEDERATION DE RUSSIE

Le Gouvernement des Etats-Unis d'Am~rique et le Gouvemement de la Fd~ration de
Russie d~signes ci-apres par "les parties"

Dsireux d'appuyer la mise en oeuvre de lInitiative multilat~rale de shret& nuclkaire
annonc~e le 23 mai 1992 A la reunion de Lisbonne pour la coordination de l'assistance aux
Etats qui ont fait partie de lUnion des R~publiques socialistes sovi~tiques ;

Prenant en compte l'Accord entre le Gouvernement des Etats-Unis d'Am~rique et le
Gouvernement de la F~d~ration de Russie concernant la cooperation en vue de fournir une
assistance du 4 avril 1992 d~sign~s ci-apr~s par Accord d'assistance

Sont convenus de ce qui suit :

Article I

1. Les parties coop&reront pour atteindre les objectifs suivants

(a) fourniture de normes de sfiret& oprationnelles en acc~l~rant le d~veloppement des
procedures d'exploitation d'urgence, de rendement bas~e sur la formation ainsi que des con-
tr6les administratifs et op6rationnels pour des r~acteurs nucl~aires VV ER-440, VV ER-
1000 et RBMK dans la Fdration de Russie ; et

(b) R6duction des risques associ6s A 1'exploitation des VV ER-440, VV ER-1000 et
RBMK dans la Fd~ration de Russie ; et

(c) amelioration constante et effective des normes et rbgles de sfret6 relatives aux ra-
diations dans la F~d~ration de Russie.

2. La cooperation inclut mais n'est pas limit~e A

(a) l'am~ioration de l'quipement, l'entretien et la maintenance des centrales nuclkaires
6quip~es de r~acteurs nucl~aires de type VV ER-440, VV ER-1000 et RBMK ;

(b) l'am~lioration de l'6quipement pour la gestion et les syst~mes de contr6le, des
syst~mes de diagnostic , d'infrastructure et de la formation de personnel technique;

(c) ]a mise en oeuvre de methodologies pour des analyses de sfiret& ;

(d) amelioration des caract6ristiques contention en cas d'accidents importants;

(e) d~veloppement de m~thodes de prevention d'explosions incontr61es d'hydrog~ne
dans les cuves de contention ;

(f) installation de moteurs diesels d'urgence et de pompes A eau dans des zones pro-
t~g~es ;

(g) Procedures d'&valuation technique et de s6curit6 contre les incendies
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(h) amlioration des mesures contre la prevention des incendies, la detection et les
r~ponses A apporter ;

(i) construction de r~acteurs dotes de mcanismes d'arrt d'urgence capables de r~agir

A de hauts risques de panne ;

(j) Formation aux procedures et aux m~thodes r~gulires, aux analyses et aux tech-

niques d'inspection, aux lois relatives aux r~gles de contr6le et A l'utilisation des &quipe-

ments capables de surveiller la radioactivit6 ; et

(k) amelioration de l'efficacit& du contr6le en d~veloppant des normes appropri~es, des

procedures et des garanties ainsi que par lachat d'6quipements.

3. Toute assistance fournie selon les termes du present accord sera soumise aux dispo-
sitions de l'Accord d'assistance A moins qu'il n'en soit d~cid6 autrement. Les parties doivent

prendre les mesures n6cessaires selon les lois et les rbglements de leurs pays respectifs pour
mettre en oeuvre leurs obligations.

Article H

1. Les parties devront coordonner et examiner lapplication du present accord par Pin-

term~diaire de la Commission mixte pour la s&curit6 des r~acteurs nuclaires A des fins
civiles (]a "JCCCNRS") qui fera rapport au Commission mixte pour la cooperation dans le

domaine de l'utilisation pacifique de l'&nergie atomique ( "JCC") &tabli selon laccord entre
les Etats-Unis d'Am~rique et I 'Union sovi6tique sur la coop6ration technique dans le do-
maine de l'utilisation pacifique de l'nergie atomique du I er juin 1990 ( " Accord sur les

utilisations pacifiques) et le Memorandum de cooperation dans le domaine de la sfiret6 des
r6acteurs nucl~aires A des fins civiles entre les Etats-Unis d'Am~rique et l'Union des R~pub-

liques socialistes sovi&tiques du 26 avril 1988 ("CRNS-MOC").

2. Si l'Accord sur les utilisations ou le CRNS-MOC expire ou est d~nonc6 avant 'ex-
piration ou la d~nonciation du pr&sent accord, le JCCCNRS et le JCC resteront en vigueur

pendant la priode o6 le present accord est en vigueur aux fins des objectifs figurant au
paragraphe 1 du present article.

Article III

1. Les parties peuvent, le cas &ch~ant, conclure des accords de mise en application pour

atteindre les objectifs figurant A Particle I du present accord.

2. En cas de contradiction entre le present accord et laccord de mise en application, les

dispositions du pr&sent accord pr~vaudront.

Article IV

1. A lexception des rclamations pour la reparation des dommages ou pour des
blessures A lencontre de personnes pour des actions pr~m~dit~es, le Gouvemement de la
FHd~ration de Russie n'introduira aucune action ou autres procedures juridiques pour des
activit~s dcoulant du pr&sent accord contre le Gouvernement des Etats-Unis d'Am&rique,
ses fonctionnaires, entrepreneurs, sous-traitants, consultants, fournisseurs ou sous-fournis-
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seurs d'6quipements et de services A quelque 6chelon que ce soit et A leur personnel pour
des dommages directs ou indirects A des propri6t~s appartenant A la Fd~ration de Russie.
Le present paragraphe ne s'applique pas A des actions juridiques entreprises par le gouv-
ernement de la Federation de Russie pour faire appliquer des contrats dont un ressortissant
russe est partie.

2. A lexception des reclamations pour la reparation des dommages ou pour des
blessures A 'encontre de personnes pour des actions pr~m~dit~es, le Gouvernement de la
Fd6ration de Russie devra pr~voir pour une defense appropri~e, d~dommager et n'intro-
duire aucune action ou autres proceduresjuridiques pour des activit~s dcoulant du present
accord contre le Gouvernement des Etats-Unis d'Am~rique, ses fonctionnaires, entrepre-
neurs, sous-traitants, consultants, fournisseurs ou sous-fournisseurs d'6quipements et de
services A quelque 6chelon que ce soit et A leur personnel pour des rkclamations de tierces
parties devant des tribunaux ou des juridictions pour des blessures ou des dommages A Pin-
terieur ou A l'ext~rieur du territoire de la F~d&ration de Russie r~sultant d'un accident nu-
cl6aire sur le territoire de la Fd~ration. Aucune disposition de ce paragraphe ne peut tre
interpr6t6e comme une acceptation de lajuridiction d'un tribunal ou d'une cour quelconque
sur les r6clamations d'une tierce partie A laquelle s'applique le present paragraphe. Elle ne
peut 6galement 8tre interprte comme la renonciation par lune ou l'autre partie A leur im-
munit& souveraine vis A vis des r6clamations qu'une tierce partie pourrait faire valoir.

3. Les parties peuvent, le cas 6ch~ant, engager des consultations concernant les rcla-
mations et les procedures juridiques relatives au present article.

4. Les dispositions du present article ninterdisent pas aux parties de fournir des com-
pensations conform~ment A leur legislation nationale.

5. Aucune disposition du present article n'interdit que des proc6dures juridiques ou des
reclamations ne soient engag~es contre des ressortissants ou des r6sidents permanents de la
Fd~ration de Russie.

6. Le Gouvernement des Etats-Unis s'efforcera de garantir la livraison d'6quipements
et de services de haute qualit& et de grande fiabilit6 qui soient conformes A des sp&ifica-
tions mutuellement acceptables. Le Gouvernement de la Fd~ration de Russie d~livrera une
certification finale d~s qu'il aura jug6 que les livraisons correspondent A des sp6cifications
mutuellement acceptables.

7. Les obligations du Gouvernement de la Fd~ration de Russie relatives aux r~acteurs
nuclaires qu'elle poss~de au moment o6 le pr6sent accord entre en vigueur continueront
d'avoir effet en d~pit de tout transfert par ]a suite de la propri~t6 de ces r~acteurs et rester-
ont, en vigueur conform~ment A larticle VI, nonobstant lexpiration ou la d~nonciation du
present accord.

Article V

L'assistance du Gouvernement des Etats-Unis d'Am~rique conform~ment au present
accord d~pendra de la disponibilit& des fonds appropri~s et de laccord mutuel des parties.
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Article VI

1. Le present accord entrera en vigueur lors de sa signature et le restera pour une p~ri-

ode cinq (5) ans. II peut 8tre d~nonc6 avant son expiration, par l'une ou l'autre des parties
par un pr~avis crit de six mois. Dans tous les cas, les dispositions du present accord con-
tinueront de s'appliquer en ce qui concerne I'assistance fournie avant la date d'expiration ou
de la d~nonciation A moins que les parties n'en aient d6cid6 autrement par 6crit.

2. Le pr6sent accord peut tre prorog6e pour une nouvelle p~riode de 5 ans par accord
6crit des parties

Fait A Moscou le 16 d~cembre 1993 en anglais et en russe, les deux textes faisant foi.

Pour le Gouvernement des Etats-Unis d'Am~rique:

HAZEL R. O'LEARY

Pour le Gouvernement de la F~d&ration de Russie:




